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Intill innehållsförteckningen nämns att: Cykeln "Varia" samt i
föregående cykel dikterna "Bergsrådinnan och Magistern", "Kaptenen",
"Björnjägarn" och "Mor" ha ej förut utgivits i bokform; 1930 ha några
dikter omarbetats.

               O, sångarhjärta, dig kan ingen äga (1909)

O, sångarhjärta, dig kan ingen äga! Vad hemligheter dina rum fördölja
skall konstnärskapets furstepurpur hölja — må än gemene dig i handen
väga!

Vad dina toner ge kan tal ej säga — oändlighet lik världshav får du
skölja, o, sångarblod, du stolta, fria bölja. Sjung, sångarhjärta, dig
skall ingen äga!

— Blott drömmarhänder dig en stund få lyfta mot stumma rymders vita
stjärneljus — då stiga strängar ur dig, att i brus

mot ensamhetens tystnad saligt snyfta det djupa Alltets ljusa harmoni —
med all din egen dunkla blodsång i.

                               Lotusblomman

INDISKA DIKTER

LOTUSBLOMMAN

Månen vandrar sin ensliga stig tyst i den drömmande natten,
lotusblomman har öppnat sig, gungar på blånande vatten,

gungar med brusten stängel framåt; sakta strömmen förrinner, månens
blick henne följer åt, tills hon i havet försvinner.

Så min kära i sorg jag såg sakta från mig glida, gripen av livets
kylande våg, slets hon bort från min sida.
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                                Âranyaka

ÂRANYAKA

En skogsdikt.

Du liv, som lockande brusar i bäckarnas dansande lek, som mäktigt och
bjudande susar i skogar av åldrig ek, som bringar människohjärtan att
dallra i lust och nöd, som föder oss glädjen och smärtan — för dig är
min åtrå död!

Vid den heliga strömmens vatten, i skogen, där enslingar bo, jag bidar
den eviga natten och slocknandets saliga ro: som en sakta susning bland
snåren, som en lugn och klar melodi i ensamheten gå åren i drömmande
stillhet förbi.Med pannan sjunken i handen förglömmande allt, som var,
jag ser i ro över landen med blicken leende klar. I skogarnas susande
stammar, i Ganges sjungande älv, i Himalayas isklädda kammaf jag skådar
mitt eget själv.

De grönskande grenar, som gunga där högt under himmelens blå, och alla
de fåglar, som sjunga, mitt väsende äro också. — Det är blott en dröm,
som förrinner, att vända tillbaka i sig, jag vet, att all världen
försvinner, och slocknar till intet med mig!

*

                             Sångernas dryck

SÅNGERNAS DRYCK

Av lotusdoft och månens sken och honungsdaggens vatten jag vill bereda,
sval och ren, åt dig en dryck i natten, när på det tysta taket, svag
med fuktigt heta läppar, du domnar bort vid trastens slag och lutans
lätta knäppar.

                            I månaden Tjaitra

I MÅNADEN TJAITRA

Minns du våren, kärlekstrånadens första tvekande drömmars tid, kokilans
sång i Tjaitramånadens klara leende nätters frid? Minns du, hur sakta
du vaggade, älskade, på mina knän, medan den svala aftonen daggade
mangons blomröda trän!

Lotusögonen sakta slöto sig, doftande huvudet sjönk mot min arm,
samman,, långsamt, läpparna göto sig, stilla vi drömde, barm mot barm.
Stjärnorna, stora och spörjande, skredo i kyligt blå,

hälften i glädje |p och hälften i sörjande länge — dröjde vi så . . .

                              Vårhälsning

VÅRHÄLSNING

Med sandelsalvors glans om bruna länder och vita kransar i de svarta
håren, med gyllne armband och i gula kläder ett tåg av unga jungfrur
sakta träder i middagsglansen ut att hälsa våren: a9okablommor höja
deras händer 1

Som klara pärlor glimma deras tänder och läpparna likt blom av
bandhudjiva, dar fram de gå i stilla dröm om Kama. — Men i sin boning
alla bidar Yama: Vad Vishnu giver — intet kan förbliva. Du tar det
åter, pris ske dig, o Qiva!

                                Den skygga

DEN SKYGGA

Med långa ögons lotusblåa glans betraktar du försagd en fallen krans av
vissna ketakis och blek jasmin. Den veka bimbaläppen darrar fin. Till
guldfotspännets klingel vid din häl du lyss förströdd och blyg. — Säg
vet du väl, att många pilar, glimmande och skarpa, har kärleksguden,
ynglingen Kandarpa?
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                                Regntiden

REGNTIDEN

Med motiv från Ritusamhåra.

På blygrå skyars höga elefanter

regntiden skrider fram, från bergens branter

ned skummar floden vild, en lössläppt panter.

Nu skräller åskans tamburin med makt, påfågelskaran dansar glatt i takt
med stjärtar bredda ut i strålbjärt prakt.

I gräs av klar smaragd gasellen stampar, av gyllne knoppar och med röda
svampar är skogen överfull, var foten trampar.

Oräkneliga fåglar, lätta, små, i trädens grenverk sjunga, gunga, slå,
orangerödglänsande, metallklart blå.

14— Nu hörs ur fjärran åskan närmre vandra. Strax sluta kvinnorna att
le och klandra och smyga ängsliga intill varandra.

Så störta snabbt de ned från tak och loft, den runda barmen flämtar het
med doft av sandelsalva och av saffranstoft.

Om ben och armar gyllne ringar klinga, och silkegördelns klara klockor
ringa. När fram de ungas slanka kroppar svinga,

till midjan ner det lösta håret far — av alla ljusa blommor nyss det
bar blott några små kadambor sitta kvar.
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                            Den nattlotusögda

DEN NATTLOTUSÖGDA

Kom, sätt 9irishablomman vid ditt öra och lägg ditt huvud stilla i mitt
knä och se på mig med dina lugna ögon! På skymningsljusets underbara
ström likt tvenne stora blåa vattenrosor de vila, vaggande med
silverstänk av aftondagg i nyutslagna kalkar, som tyckas gråta ljuvt i
månens ljus av okänd smärta i den svala natten.

Ack kära, alla blickars stumma sorg från nattens alla ljuva
vattenblommor kvarhåller ej den blida månen ens — hur kunde dina
tänders små jasminblom och tvenne skygga ögons vattenrosor ha någon
makt mot guden Qiva själv -r^ och dina armars veka guldlianer, förmå
att hejda åt oss tidens järnvagn, där fram han far, den obeveklige 1
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                                Vairâgya

VAIRÅGYA

Såge jag ock som maharadja bajadärernas skönaste mö sakta i ormmjuk
dans de smidiga armarna slinga,

för att med ens som en flyende hind på lätta spänstiga fötter halka
fram över panterfällen i ett susande språng, så att alla

purpurgördelns gälla silverklockor ringa och de sandeldoftande höga
brösten svalla — drömde jag dock om skogarnas svalka och bergens snö
och Atm ans ro, där alla toner förklinga och alla färger blekna och dö
. . .

                                Nattklagan

NATTKLAGAN

Nu glider månen lik en skär flamingo på himlens lugna glasgrönt klara
sjö bland bleka stjärnors vita vattenliljor. Nu är så tyst och ljuvt
och stilla allt. — Nu vill mitt hjärta snyfta ut och klaga och sörja,
sörja. Vet jag väl för vad? Nu vill det klaga som en ensam fågel.

                       Som aftonstjärnan fjärran

SOM AFTONSTJÄRNAN FJÄRRAN

Ack, som tjakorafågeln lever blott av måneljusets kalla bleka strålar
så kan mitt hjärta, kära, leva blott av skimret från din månlikt klara
panna. Så kan du stå mig fjärran, fjärran nu lik aftonstjärnan bortom
bambuskogen och vara mig så nära, nära dock, att med ditt ljus du helt
min själ uppfyller.
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                            Bhartrihari-dikter

BHARTRIHARI-DIKTER

Med sammanpressad kropp i orenhet

i moderlivets mörker sutto vi,

vårt första ljud — det var ett smärtans skri,

vårt sista blir en suck, och ingen vet

att nämna alla kval, vi kämpat i,

som öppet bränt och tärt i hemlighet,

och om vi ock en flyktig lycka fått —

vad finnes väl för hjälp och tröst däri,

om på vår fiende vår fot har stått,

om till en kvinnas famn vår kärlek nått —

vad finnes väl för hjälp och tröst däri!

Åldern står hotande som en tigrinna i natten, sjukdomsschakalerna vänta
på våra kroppar. — Livet förrinner — så visst som vatten bort ur ett
brustet käril droppar.

20Fjärilen, vänner,

som smärtan ej känner,

flyger mot lågan och vingen förbränner,

människan, vänner,

fast väl hon vet

lusts och njutnings fåfänglighet, störtar med öppna ögon däri, varken
hon eller fjäriln är fri!

Qiva, Qiva, Qiva, låt i en helig skog mig i lugn förbliva — må jag se
mina dagar förrinna med samma blick och samma ord för ett halmstrå och
en kvinna, för en sten och ett blomsterläger, för den vän, man allting
tog, och en fiende, som skatter äger, för en orm och ett
pärlbandssmycke, för en ädelsten och ett stycke förmultnande jord!

21

                       Enslingens sång i kvällen

ENSLINGENS SÅNG I KVÄLLEN

Blåhalsade fåglar drilla så ljuvt och underbart. Gaseller nalkas stilla
och se, så milt och klart.

Nu vilar i grönska skogen och himlen drömmer blå. Och bimbafrukten är
mogen och mörka tamalorna stå.

I fjärran lockar en häger och klar ljuder källans sång. Allt ljuvt, som
jorden äger, den bjuder, allt på en gång.

Snart vilar den blåa natten på lundar och vattendrag. — Snart stundar
den stora natten på livets sista dag.

*

                            Ur Çântiçataka

UR ÇÂNTIÇATAKA

De hundra dikterna om själslugnet.

I det rena vetandets ändlösa hav vem rädes för eller glädes av en
bristande vattenbubbla — världen, på vilken vi grubbla!

                               Oändlighet

SYNER OCH DRÖMMAR

OÄNDLIGHET

Se, dagen dör, dess sista melodi förklingat över aftonröda vatten. Så
glider livet ständigt oss förbi för evigt hän i tystnaden och natten.

Men lugn jag ser på allting runtomkring, hur skyn blir blek och
skuggorna bli skumma, jag vet, att allting är ett ingenting, en intig
lek blott i det stora stumma.

I fjärrblå ro står himlen över oss, den vida rymden drömmer sval och
stilla, och bleka stjärnor tändas bloss vid bloss. Oändlighet! Och dock
är allt en villa.
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                                 Varför?

VARFÖR?

Ej ur tankens klara renhet, ej ur en vilja helig och god, ej ur en
trängtan till frid och enhet väller varandets vida flod. Fram dess
oändliga vågor draga utan ett sista mål att nå, evigt att sucka och
klaga tröstlöst sin vandring de gå.

Tanken föddes ur kaosnatten sist till smärta av alla ting, som ett
irrbloss på mörka vatten svävar dess fladdrande låga kring, mäktar
aldrig att natten lysa, mäktar aldrig att klarhet nå, dömd till att dö
och förfrysa utan att livet förstå.---Undrande ser jag kring på
världen, underligt, gåtfullt tycks mig allt. Varför blev den och är
den, varför tog den sig denna gestalt? Kring mig ser jag de höga husen,
hör maskinerna rastlöst slå, fjärran över mig stjärneljusen vandra och
vandra i rymdens blå.

Varför? Varför? — tonar det inom dig dovt som suckande klockors klämt.
Varför? Varför? — frågar allt utom dig, blott ett Varför är ditt svar
alltjämt. Varje blomma, dig livet skänker, plockar du sönder blad för
blad, forskar och ser och tänker utan att veta för vad.
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                                   Sorg

SORG

Så kom, du sprgernas milda fe,

låt allt ditt smekande bittra ve

vår trötta själ få känna,

vi längta bort från allt fult och rått,

från all den smärta, som stinger smått,

till sorger, som renande bränna!

Vad gör att sörja, blott ren och skär och orörd av fulheten sorgen är,
då gärna sin smärta man lider. — Kom, tag oss på din mjuka arm och låt
oss gråta vid din barm och sörja i saknadens tider!

O sorgens fe, förbarma dig, vi vandra i smuts på vår levnads stig, där
blott trampade blommor vi finna, vi veta, att lyckan vi aldrig nå — så
låt åtminstone sorgen få hos oss i skönhet brinna!
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                                 Nocturne

NOCTURNE

Natt på öde mo: Vintergatans bro, snö och stilla ro . . . T'J Intet
hopp och ingen tro.

Allt, vad tanken tänkt, allt, som lyst och blänkt, allt, vad livet
skänkt, blir ändå i mörker en gång sänkt . . .

                               Aftonharmoni

AFTONHARMONI

Nu faller kvällen skymningsblå och sval. Och insjön somnat skär och
spegelklar. Med silverrena toner bäcken far sin stilla väg vid sus av
asp och al.

Har du en önskan mer? En bön, ett val? Mitt sinne, säg, vad finnes ännu
kvar av allt, du nämnde ångest, sorg och kval .... Ett töcken vilar
över allt, som var.

En fjärran klockas klang ditt öra hinner, . och allt blir tyst igen på
öde slätt. Mot himlens fond av guld och violett

två träd stå svart i smäcker silhuett, och i det bleka blå, där skyn
försvinner, en stor och ensam stjärna stilla brinner.
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                            Kristallisk dröm

KRISTALLISK DRÖM

Mot klarblått vagga trädens rimfrostgaller, hur lätta, spröda! Se, i
morgonljuset det vida fältet vilar glansvitt fruset med millioner
gnistrande kristaller

på gråa stenar och det mörka gruset.

0 själ, hur stilla, sövd av vintersuset,

du mild och vek i drömmens svalhet faller,

1 dröm så lugn som lugnet hos kristaller!

Så sjunk då hän i kalla färgers skimmer, där ej en ton, en doft du mer
förnimmer, blott drömmer stilla, svalt som isens lilja.

Hur fjärran glädjen och hur fjärran striden: nu viker rummet och nu
stannar tiden —' till köldklar känsla stelnar lugnt din vilja!
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                             Hemlös kärlek

HEMLÖS KÄRLEK

I himlens breda sidengröna fåra vid horisontens rand av gyllne rött
skönjs nyets tunna fosforbleka skåra. Nu nalkas natten, kära, dagen
dött —

och skuggorna få liv. Nu glida våra livsvilla själar fjärran, trånsjukt
trött, mot Alltets djup, där våra blickar spåra en avglans från en
skönhet, aldrig mött.

Jag drömmer dig med Psyches lemmar, kära,

i fjärran nejders stilla enslighet

och på ditt lena hår jag ser dig bära

mot sommarnattens blå oändlighet

den rena månens klara silverskära . . .

Vad vill du mig! Hvi kom din hand mig nära?

                                 Notturno

NOTTURNO

En silversky nyss över månen sam, och svarta spöklikt poppelträden stå.
Så tyst! Blott flädermössen fladdra fram på lätta vingar i det svala
blå.

Jag hört dig tala. Och jag hört dig gå. Och blickens ångest nyss jag än
förnam. — Nu hör jag blott mitt eget hjärta slå och känner blott min
egen stolthets skam.

— Nu tala rymderna till mig allena, nu är du min, o stora ensamhet. Du
natt, som stundar, stilla och serena

tänd dina stjärnor för en trött poet, och låt min själ sig lugnt med
dem förena och låt oss brinna tigande och rena!
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                               Död kärlek

DÖD KÄRLEK

Jag gick i går, där en gång förr vi drogo den stilla vägen fram. Bland
vita blom och ljusa blad all vårens rikedom och alla blida minnen veka
logo.

Hur snart var allt förbi och bittert togo vi avsked från varann. Hur
hård min dom i tysthet föll på dig. — Hur arm och tom du stod för mig,
när mina känslor dogo!

Jag vet det nu: Min var din kärleks dröm —

min själ allena hade skapat dig.

Och dock! Med blick än hård, än sorgset öm

jag ser två ögon ständigt följa mig. Som tvenne stjärnor speglas i en
ström mitt liv de evigt följa . . . Blunda, glöm!

3
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                                Morgonfest

MORGONFEST

Se, frostkallt röd står himlen bortom taken och slut är natten, slutad
backanalen — hur sällsamt blå bli skuggorna i salen, hur gula ljusen
fladdra djupt i stakenl

Vid trötta stämmors sorl du trött hölls vaken. — Nu allt är tyst. Du
väntar blott finalen. Ditt glas är spräckt och tomma ostronskalen —
stig upp, min vän, och lossa fönsterhaken!

O morgondager, kalla blåa ljus,

fall stolt och liknöjd i din klara glans

på torg och gränder, hem och jungfruhus,

kyss skökans kind och barnets ögonfrans, palatsets vita sten och gatans
grus — och fyll mitt sinne med ditt svala rus!
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                               Sonatfinaler

SONATFINALER

!

Mot solnedgångens återglans av lila på österhimlens tunna töckenflor en
ensam stjärna gnistrar gul och stor. Hur stolt och lugn, hur helig
hennes vila!

Emellan parkens kala kvistar sila dess strålar blekt. Jag stannar from:
Jag tror, en magisk trollmakt i dess skimmer bor. Så tyst blir allt,
att blodet blott hörs ila.

O Aftonstillhet, Stora Stumhets barn,

hur sval din kyss, hur flyktigt lätt ditt smek —

och dock en evighet du drömmarn skänker:

ty sorg och åtrå svinna hän som flarn, all livets lycka blir en lönlös
lek, när nattens första stora stjärna blänker.

35II.

Det blir allt större stillhet nu i anden: Hur fjärran solens guldl Och
purpurlanden, där vita syner gledo över sanden, men aldrig någon tog
dig med vid handen!

Så är ditt hem det blåa Underbara, där rymdens tysta stjärnor tindra
klara: Så skall din sång en sakta viskning vara, ditt liv en längtan.
Sus och suckan bara.

Så få ej ljuset eller lyckan nå dig, så får ej dagen någonsin förstå
dig: din dröm är Evighet, ditt hem är Natten.

Du är blott släkt med lövens sorg hos träden

och vindens veka böljegång i säden

och regnets dropp på tysta, mörka vatten.

36III.

Av dagens tid var kärast solnedgången. — Av rena färger milt min blick
hölls fången, och när mitt öga nog av skönhet sett, steg klar och
stilla upp inom mig sången.

När västerrandens purpur glänste hett och skymningstöcknets blåa sakta
brett sin dunkla frid kring bäckens sorl vid spången, där tyst jag stod
— jag lugnt åt livet lett.

Då har sig allt som stilla syn blott tett. Ett sceneri, som ej berörts
av händer. Ett ljus, som blid den stora natten tänder

att lysa blott sitt vemod och med ett skall släcka åter efter några
stunder: ett ljuvt mysterium, ett heligt under.

37IV.

All världens vetande kan ej förklara, att smärta kännes eller glädje
vinnes — men att, o stora Hjärta, du dock finnes, skall evigt viss och
helig sanning vara.

Du gjort mig mild och tacksamt from till sinnes: mitt liv, allt liv i
stilla ro jag minnes. — På djupblå himmel vita skyar fara: de äro
själens lugna drömmar bara.

Så har du lärt mig tysta välljud spela, du dunkla trängtan till det
stora hela, du fjärran eko, som alltjämt hörts svara.

Så blir på Sångens silvervåg jag buren till gröna öars frid från storm
och fara, till harmoni, till enhet med naturen.
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                           Till en sjuk blomma

TILL EN SJUK BLOMMA

Du stilla barn, som smeks av ingens händer, rdu tycks mig lik en
blomma, spröd och fin, en bortglömd blomma vid en blå gardin i någon
fönstersmyg mot skumma gränder.

Ditt späda bröst och dina svaga länder ha lockat ingen till en lysten
min, och dina bleka läppars svala vin skall ingen dricka mellan hårda
tänder.

1 sommarkvällen dina systrar leka, men stum och stilla ser du blott
därpå, och dina ögon bli fördjupat blå, och skrämd du lyss, när
skratten ystra eka.

Mitt vita barn, du tvinade och bleka, du slutna blomma, ensam skall du
stå, och ingens själ skall till ditt väsen nå, där känslor gro,
förfinade och veka . . .
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                                Femte akt

FEMTE AKT

I själens stillhet hör jag eder vandra, rolösa fäder, bleka
spökgestalter. Hur djupt därinne edra röster eka med hårda basar och
förgråtna alter — och veka jungfrurs skälvande sopraner, som ingen hört
— se'n tusen år, kanhändal Och alla kräva de av mig att föra den
sekelgamla tragedin till ända, trots hundra meningslösa intermezzon och
narrars grin och kalla hjärtans glömska. — Nå väl, så börja då dess
femte akt och lär dig känna skuld och självföraktl
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                             Mater Tenebrarum

MÄTER TENEBRARUM

0 Mäter Tenebraruml I din ro jag böjer knä, ett ögonblick, i tro,

1 stilla lugn och undergivenhet, en vilsegången, tvivlande poet.

Vad bryr mig dagens sorl och hopens skratt? Av natt jag kommit, och jag
går till natt. O tysta moder, du allena vet blott dig jag älskat,
stumma Evighet!
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                                Diamanten

ÄDELSTENAR OCH STJÄRNOR

DIAMANTEN

På gyllne spiran i tsarinnehanden, hos Aurungzeb på snäckprydd elefant,
för mörka magers blick, i morgonlanden, du strålat, klara hårda
diamant!

Vid fackeltågens glans och offerbranden som förr i stjärnbelysta
gruvans brant dock främling var du — barn av tänkaranden, av Alltets
strävan till ett fläckfritt sant.

Ack, ensam var din färd på ökensanden! Hur tomt ditt liv vid kronans
kalla kant! — Blott tvenne vänner vet du: filosofen,

som sorglöst stilla stirrar mot allt vara, och Sångens son, som formar
fromt den klara, den stolta rena tadelfria strofen.

                                Ametisten

AMETISTEN

Du milda ädelsten, jag vet din saga: I gyllne åldern, späd likt månens
ny, en nymf du var med höfter små och svaga, violblå blick och skärvit
eoshy. —

En kväll, när järnekslöven hördes klaga och sårad blödde fästets
silversky, ur myrtensnåren såg du mot dig draga vinguden rusögd, sökte
skrämd att fly.

Hårt dina lemmar, skälvande och ljuva, han omslöt snabbt med blodet
hett i svall -pf du blev en purpurblå och immig druva.

Men druvan blev till sval och klar kristall: en mystisk makt var född,
vars glans kan kuva den vilda orgien — stilla, blid och kall.
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                              Berenikes hår

BERENIKES HÅR

I drömmare, i tysta natten vaken, när högt på himlen Karlavagnen står
och ljuset sakta brunnit ned i staken! Då stiger stundom stilla över
taken

i gyllne skimmer Berenikes hår, egypterdrottningens, som gavs för maken
åt Afrodite bort en blomvit vår i tacksam fromhet. Tusenden av år

ha gått och skola gå, men guldljust än alltjämt det lyser, och dess
glans förgår ej förr än världen sjunker hop igen.

Från enslig smärta och från bittra sår till dröm hos det poetens hjärta
trår: det ger en sällsam ro åt sorgens män.
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                                Cassiopeia

CASSIOPEIA

Hur lugn och vacker i det höga blå Cassiopeia tyst sin skönhet sprider!
Och havets fordom kränkta nereider klarögda stirra upp bland vassens
strå.

En sakta sky i silverskimmer glider om drottningmidjans vekhet då och
då, men hennes blickar sorglöst stilla stå i samma milda ro, hur natten
skrider.

De vilja intet. Endast ostört speja i dunklet ned, där tysta lundar
stå, där Pan den evige rör sin skalmeja

och vita nymfer över gräset gå. — Vad den är saligt lugn, Cassiopeia,
din stumma vila i det kalla blå!
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                                Pleiaderna

PLEIADERNA

1 vita systrar, darrande Pleiader, som tyst i natten, sörjande er
fader, framskynden händ i hand i spridda rader i skräck för Hunden och
Orions pilar!

Till eder hän mitt skygga hjärta ilar, när ångesthetsat blodets flöde
silar. —- i Dock huru gällt och flämtande jag bad er, I hören intet! —
Ännu aldrig vilar

er skara sig på rop och veka böner av rymdens barn, långt mindre
jordens söner. — Och ändå denna dunkla trängtan bär jag:

Att tas vid handen milt av Alkyone, att föras hän högt över jord och
måne och stilla undra, skälvande: Var är jag?
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                                  Svanen

SVANEN

Hur stilla glider fram den vita Svanen i rymdens klara, lugna blåa
eter, hon säger sakta: Sorgsna barn, poeter, en litenhet, en intighet I
an en

av Alltets stora stumma hemligheter! Men vad i fromma stunder fram I
manen i eder arma vemodsenkla meter blir hört och älskat av den blida
Svanen.

Så är hon eder hulda skyddsgudinna, och när hon kan hon milt ert öde
leder, i nattens tystnad hos var älskad kvinna

för eder, arme, strålande hon beder och låter sina vita vingar brinna i
stilla smärta, ömmande för eder.
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                                  Sirius

SIRIUS

Jag vandrar hem den klara morgonstunden. I vinternatten mellan kala
grenar, som dödslugnt vila i den tysta lunden, i helig stillhet glänser
Stora hunden.

Vad denna höga kyla luften renar, hur vita träden, vita gatans stenar!
Min själ, i tunga tankar mer ej bunden, sig stolt med Sirius i dröm
förenar:

Av vilans stjärnor är du störst och klarast, från dig går ljusets
strålhymn underbarast. Av ingen så som dig betas vårt öga.

All ångest glöms. — Allt dunkel mäktar föga: Det vita vetandet, som
evigt är, har fött oändlighetens djupblå sfär.
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                                Blåsippan

BLOMMOR OCH KVINNOR

BLÅSIPPAN

An kalla flingor, sakta, vita snöga ned över skogens våta mörka mossa,
fast stängeln skälver än av kylans frossa, du öppnat lugnt ditt blåa
milda öga. —

I morgon, blomma, hårda händer lossa från tuvan dig; men smärtan gör så
föga — fördrömd du sett mot rymdens dunkla höga, där klara gyllne
stjärnor stilla blossa.

Ack, blåa anemon, i gosseåren

hur kär du var mig i den svala våren.

Din lätta krona i min späda hand

drog blicken hän mot drömmens blåa land: Så föddes hos mig detta
svårmods trånad ur livets lek mot Evighetens blånad.
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                                Nattviolen

NATTVIOLEN

När molnen drömde skärt om sjunken sol och daggens första pärlor börjat
dugga, med ens din doft steg upp ur hultets skugga, du underbara gömda
nattviol.

Du smekte brämet på min käras kjol, i dröm vi sjönko, orden blevo
njugga, skarpt mot en stam en hackspett hördes hugga, och" mjukt i
fjärran göken trånsjukt gol.

Du milda blomma! vekt för dem du ömmar, som älska stilla utan mål och
hopp, från vilkas hjärtan blodets flöde strömmar

i- hjälplös längtan varmt mot kinden opp. — O, skänk oss ännu några
ljuva drömmar, snart hårdna mannens själ och kvinnans kropp t

50

                                 Jasminen

JASMINEN

I fjärran glida stråk på violin. Vid öppet fönster vaggar vit gardin,
nattfjäriln fladdrar mot den då och då. Tyst ligger sommarnatten, klar
och blå.

I helig stillhet poppelträden stå. Men denna dröm är ej från dem ändå —
en sinnlig längtan, smekande och fin. Vad föder drömmen väl? — Jasmin,
jasmin!

Du blomstermö, som svag mot väggen klänger med späda knän och mjuka
vita händer, ditt hjärtas kärlekstrånad till mig tränger.

Mig sval och ren sin ljuva vällukt sänder den unga veka aftonkyssta
barmen. I dröm jag sjunker matt mot fönsterkarmen.
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                                Asphodelen

ASPHODELEN

Dödsrikets blomma, svala asphodel, du bleka blomster utan doft och
gift, för elegiers mängd och sorgespel — blir du den lön, som kommer på
vår del.

Blott du tål kölden i en marmorgrift. Kan leva obefläckad, vit och hel
— ej någon fjärilvinges lätta vift berör pistillens höga stolta stift.

Vid Acheron bland fallne hjältars ben på natthöljd äng du växer ljus
och ren. Ur döde skalders tomma ögonhål,

med roten närd i multna drömmarhjärnor, du höjer lugnt din kronas vita
stjärnor, vår arma skönhets sista livs symbol 1
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                 Till min älskade, som liknar en fågel

TILL MIN ÄLSKADE, SOM LIKNAR EN FÅGEL

Så kvittra för mig, lilla mjuka kvinna, min älskade, som lik en fågel
är, nu vill mitt hjärta åter sakta brinna bland varma dunet hos en
hjärtanskär!

Nu vill den långa dagens svårmod svinna, det är så lugnt och gott och
stilla här, du är min lilla vackra fågelkvinna, som fjäderfint sig
mjukt och luftigt klär.

Nu vill jag lyssna till ditt vackra pladder tyst som man lyssnar till
en källas sång, bli buren hän av svala vingars fladder,

smärtstillat ljuvt och sorgset på en gång, att somna sövd av denna
duvoblick, som hos dig, lilla, strax så kär jag fick.
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                               Zigenarblod

ZIGENARBLOD

Hör mandolinens knäpp I Hör tamburinen! Hör, hur dess bjällror skallra
vilt och skrälla! Hur trånsjukt klagar, klagar violinen . . . Så tyst.
Till nästa gård de färden ställa. —

Zigenerska med den förnäma minen! Bland silvermynt och trasor grönrött
grälla låt än en stund den bruna barmen svälla, stå kvar, stå kvar och
knäpp på mandolinen!

Som du jag älskar sången och musiken och vandringsoron har jag alltid
burit i kejsardömen och i kungariken

jag strövat kring en orädd vagabond bland skojarpack och brokig
demi-monde, bland kvinnor som ha stulit, män som skurit!
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                                Petersburg

RYSKA STÄDER

PETERSBURG

I Nevskijs sorl, vid Nevans tysta vatten, den gyllne dagen och den vita
natten jag gick, en gosse än — för drömmar redo bland människor, som
kivades och ledo.

Förbi i trav glanssvarta hästar gledo, i snäva kjolar bleka Sonjor
skredo med röda plymer i den stora hatten, — Jag hörde gråten, sångerna
och skratten

och kvinnors gräl och barn, som spelte giga. Och rop från månglare och
tiggarmunkar och män, som hesnat till av vodkans klunkar,

ur gårdens smuts jag hört i yrsel stiga till rummets kvalm, när
febersjuk jag låg och varje morgon samma råtta såg.

                                  Moskva

MOSKVA

Vasilij-templets grälla färger alla av middagsbranden tänts i giftig
glans — en drake stänkt med mörk och stelnad galla på knölig hud med
tagg vid tagg i krans,

månghövdad, stum med sammanrullad svans, det hör, hur jättestadens
klockor skalla. På Röda torget Kremelns skuggor falla. Ivan Velikijs
torn sin vita lans

mot blåa himmelsbaldakinen höjer. Den höga borgens stenar flamma röda.
Som solar gyllene kupoler glöda.

Likt vida slätter ligga taken gröna. — Barbarisk åtrå till det fjärran
sköna! I vilsna drömmar fången blicken dröjer...

                                Astrachan

ASTRACHAN

Bred vilar Volga, mörk med oljeskimmer. Fram höga båtars tunga drivhjul
skära. Kvavt blanda sprucken färg och solstekt tjära sin doft med
saltad fisk och barkigt timmer.

På vindruvskorgar mörka perser bära. Hett strålar solen. Gälla pipor
skära. Dovt örat kranarbetets sång förnimmer. — I rymdens djupblå ej
ett strömoln simmer.

Längs långa gator utmed låga hus far vinden virvlande med brännhett
grus. Där vagga feta svin bland svarta får.

Fram gravitetisk, lugn, kamelen går. Loj på sin platta vagn med höga
hjul hem kör kalmucken, snedögd, bred och gul.

                             Nizjnij Novgorod

NIZJNIJ NOVGOROD

Rödgrönt turbanbesmyckade tartarer utbjuda guldsömstofflor från Kazan.
Långflätig smal kaftanblå kinaman, högtidligt stum, bland sorlande
basarer

på räta sulor vankar av och an. Zigenartältet skräller ut fanfarer. I
blanka stövlar, gördel bred och grann kupjetser skina hett som
samovarer:

affären slutas snart med kyss och jubel. I törstig längtan efter sprit
och rubel — med tung och immig blick dem redan granska

en svart armeniska, en guldblond danska. Här mottar Volga i sin famn
Oka: Här mötas Peking, Newyork och Moskva.

                              Artemis' jakt

ANTIKA KAMÉER

ARTEMIS' JAKT

Sitt silverljus den tysta månen silar lugnt genom kronorna av ek och
lind. Hur klar och ren den blåa natten vilar! Blott popplar skälva än i
saktad vind.

Hör, klang av fotslag genom tystnan ilar! — Hän över bäcken störtar
snabbt en hind. Med bågen spänd och kogret ljust av pilar yr följer
Artemis med purprad kind.

Kring smäckra vrister vattnets glitter stänker. Slanklemmad strax hon
står på andra strand, och silverpilen klingar till och blänker

och flyger sjungande ur hennes hand. Så är hon borta. — Tyst sig dunkel
sänker. En silversky går över månens rand.
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                              Faun och nymf

FAUN OCH NYMF

Med ögons vemod dolt i grova händer en luden faun på knä än gråter
sakta bredvid en somnad nymf, han fått betrakta en kvällblå stund vid
klardjup källas stränder.

Han tyst där dröjt att hennes slummer vakta.

— Med ängens röda blom om vita länder i vilans lugn hon ler med klara
tänder, -t O, lätt hon sover, han må gråta sakta!

Snart väcks hon upp av månens bleka ny.

— I bön som förr hans händer tafatt gripa ... Som förr mot ljusa nejder
skall hon fly —

han vandra hän mot dunklet: till sin pipa, att sitta ned vid dimgrå
kärrets dy och spela ljuvt, att ve kan träden gripa.

                                 Thanatos

THANATÖ S

När nog de glänst vår lyckas stjärnebloss och ingen längtan mer vårt
hjärta äger — en gång du kommer, bleke Thanatos, med vallmoblomman till
vårt tysta läger.

Ditt mörka huvud lutas mjukt mot oss, men intet ord du i vårt öra säger
— blott smärtfritt stilla gör du hjärtat loss och tankfullt sakta det i
handen väger.

Så går du hän med det mot Hades' natt, som endast dunkla skuggor säges
hysa. Vi stappla efter att dig hinna fatt.

Vi gå i mörkret skälvande och frysa.

Vart för vår färd med dig? I köld och natt —

skall ännu framför oss vårt hjärta lysa?
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                                 Elfenben

I ÄDEL MATERIA

ELFENBEN

Jag prisar dig, du formkult ädelt välska, som lämnar mästarn helig och
allen, förnäm och stilla, glömsk av det gesällska berömmets hån,
betraktande kamén.

Ty gracens skönhet kan mitt hjärta älska, den harmoni, som formas lugn
och ren, det linjesprång, lättfotade, gasellska, som smäckert skäres ut
i elfenben.

Ett evigt liv ger blott den kyska glansen förmäld med formens vilande
kontur: — Den yra nymfen stannar vit i dansen,

blir hög idé, ej kämpande natur.

Som solen sänder stråleld genom stormen

i Kosmos' virvel vilar endast Formen.
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                                 Kristall

KRISTALL

Min längtan är en vas av klar kristall, där i ett kyligt silverstill a
vatten en sjunken blomma skådar hän mot natten, som tätnar djupblå,
stjärnströdd, hög och kall.

Där ute i en lustträdgård rabatten ger hennes systrar del av livets
svall, av gyllne frömjölsstoft i smeksamt fall nattfjärilsvingen strör
den ljuva skatten.

I kvällens stillhet hennes systrar tala om vindens viskning och vad
solen gav. Men blomman, sjunken i kristallens svala,

ser högt och fjärran. Vet ej jorden av. Hon drömmer saligt, vit, till
skälvning frusen, om rymdens blommor blott. De tysta ljusen.
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                                 Porslin

PORSLIN

I, vilka målat, blått på vitt porslin, här dessa båtar på den tysta
floden med silhuett av bergen och pagoden och ljus från smala fönsters
pappgardin —

långt mer än vi förvisso I förstoden den stilla, djupa livsmelankolin:
där nynnas fram med ömsint, mild sordin en klassisk dikt bland tusenåra
odén.

— I skärvitt siden dina lemmar kläd nu, jungfru Körsbärsblomma! Bringa
vinet, kom på den smäckra böjda bron av jade

till paviljongen byggd av blå porslinet — sitt stilla ned på mattan,
tunn och späd, med vemodsfulla sånger hjärtat gläd!
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                                  Marmor

MARMOR

Jag trår till dig, du marmorns vita vila med köldens kyskhet i all
gyllne glans, den givmilt heta solens strålar sila, som bringa köttets
drömmar utom sans. —

Vad var den unges brusande, febrila, lustfångna åtrå mot en ensam mans
heroiskt tappra lugn att stilla fila, tills verkets stora tysta skönhet
vanns!

— Lövkransad ungdoms bullrande hetärlek, med all din bägarklang, vad är
du väl — mot skaparhjärtats stora stumma kärlek

till allt som långsamt vuxit ur en själ, som icke önskar hyckla eller
skyla — blott giva tyst i hård och glansvit kyla!

5
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                               Bergsmännen

MINNE OCH HEMBYGD

BERGSMÄNNEN

I enkle bergsmän, edra glömda öden stå upp inför mig stilla, stolt i
dag. Hur underligt! I blodets dunkla flöden av eder ätt har ännu något
— jag,

I barn från dem, som trotsat digerdöden, som härdats hårt vid starka
släggors slag i vinternatten framför smedjeglöden, som hade grova
händer, grova drag. —

På fest ur eder höga masurholk

som gäst drack hertig Karl med son och folk

det starka mörka ölets kalla droppar;

i mödor prövade, I sällan skroten, men edra enkla svenska namn I göten
lugnt in i kyrkoklockans tunga koppar.
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                             Vallonvärvaren

VALLONVÄRVAREN

Denis Chenon, du ädle hugenott, ditt mod var tappert och ditt blod var
blått! Från dina fäders rika fält och slott en flykting kom du till vår
arma trakt.

Hos Svea konungar i tjänst du gått och hulpit dem till rikedom och
prakt, men vad till sist som skänk åt dig blev lagt — du viste från dig
med ett lugnt förakt.

Du trött på färder över stormgrått hav och masugnshettan och den bistra
kölden med tvenne blåa duvor blott på skölden

i sorglöst armod själv grävt upp din grav! Men sedan trenne hundraden
av år än bära svenske män ditt mörka hår.
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                              Det karolinska

DET KAROLINSKA

Med pannan höjd, gestalten rak och smal och munnen snörpt om trotsigt
slutna tänder din bild står nitad i oss, tolfte Karl, hårt som ditt
nödmynt i vår festpokal.

Din stolta svält bland lägereldens bränder, din galna kamp vid Narva
och i Bender skall* äras än som förr i fädrens sal. I tappra hjärtan
minnet flammor tänder!

Vid Strömmens blåa våg i gyllne sken du drömmer ännu, oböjd och allen,
din stora stumma dröm, i brons och sten:

Du höga stod av hård och mörk metall, din värjspets vändes ej mot
Fredrikshall, men läppen ler föraktligt, lugn och kall.
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                              Herrn på Buda

HERRN PÅ BUDA

Jag ofta sett dig för mig, Morfar Jan: Med tjädertuppen på din breda
rygg du kom ur skogen visslande och trygg med doft av lingonris och
kådig gran.

För barnaskaran, lyssnande och skygg, du talade vid surr av kvällens
mygg om lyktmäns spratt och pudeln, som var Fan, och skogsfruns gröna
hårdräkt, sägenvan.

Men bitterheten tog dig så en dag. — Ditt käcka lynne knäcktes av ditt
slag: i sju år levde du med armen lam,

som trotsat laxens ryck och björnens ram. Den säkra handen, stolta
älgars bane, ej skulle mera spänna upp en hane.
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                                  Rämen

RÄMEN

Så kom du hit till sist från fjärran länder! Det vita huset milt sin
hälsning sänder, klar ligger sjön med furumörka stränder. — Här levde
far och mor. Och hennes fränder,

de döde fäder under seklens år, till vilka hän din tankes ursprung går.
I denna nejd, bland dessa berg och snår de fötts och fostrats, gått med
grånat hår:

En släkt av stilla lärde och poeter,

som kände grekskans och latinens meter

och gruvans malm och skogens hemligheter —

och milda kvinnor, som med drömfödd sorg sett dagen dö vid söm och
blomsterkorg och läst Stagnelius och Swedenborg.
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                                Värmland

VÄRMLAND

Ur björnmossbädd, där ängsull vaggar vit, på tunga vingar lyfta
tjäderhanar, mot klardjupt vatten stupar grå granit, runt drömma höga
tallar, mörka granar. —

Till ro de öde hultens tystnad manar: här lever minnet)
barndomsdrömmerit. Vad själen starkast känt och djupast anar, det
föddes här och kallar åter hit.

Här är den stillhet, där mot himlens blå likt furans höga längtan
tanken stiger. — Av malmens klang och forsens strida brus

här hjärtan stärkts att älska och förstå den allvarsdjupa ro, där
allting tiger i högblå tystnad och i gyllne ljus.
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                                    I

/ TA TRALANDET

i

I månens silverkalla glans stå skogens smäckra stammar och bergens höga
blågrå krans med glitterströdda kammar.

Hur skön går dimmans lätta dans

vid sorl från bäckens dammar.--—

Vik, ångest utan ro och sans, som om mitt hjärta klammar!

Förglömda körers klang jag hör. ^ Här vill jag saligt gråta. — Jag
känner, att vi födas för

en stor och hemlig gåta.

Må allt få ske! När hän jag dör,

skall Dunklet milt förlåta.

                                    II

II.

Se, över oss står himlen blå! — Vid doft av solhet kåda bland granars
ro låt tyst oss två mot rymdens renhet skåda!

Vi se de vita molnen gå, i samma tankar båda. I fjärran allvar bergen
stå. — Nu skönhets ro får råda:

en stilla stund av evighet, då känslor bli kristaller. — O, över allt
jag ser och vet

ett gyllne skimmer faller: en skatt blir gömd i hemlighet bak själars
låsta galler.

                                   III

III.

Av vita blom ditt knä är täckt, du småler milt mot solen; du vilar i
din blåa dräkt i låga trädgårdsstolen.

Ditt väsen är som sommarns fläkt, som doft av nattviolen. — Av vita
blom ditt knä är täckt, du småler milt mot solen.--

Men stundom stämman får ett sus som vind mot öde stränder. — Ditt bruna
ögas blida ljus

bär glans från dödens länder! Ditt blod går tunt med sakta brus i
åderfina händer.

                                    IV

IV.

Så lever du i detta land bland dunkelgröna sjöar och gråa höjder, där
ibland i sommarns glans det snöar.--

Du tycks mig förd till okänd strand bland mystiskt fjärran öar,
prinsessa i en sagas land bak fjäll och vreda sjöar:

Du kan ej föras därifrån av den ditt hjärta vinner. -^ Vid böljors skum
och vindars dån

din levnads ljus förbrinner, förrän till hemmet fjärranfrån hans
farkost åter hinner.

                                    V

v.

I dag är rymden utan glans och bergen stå i dimma — o, låt ur mjuksvart
ögonfrans den veka blicken glimma!

Förljuva tyst en ensam mans snabbt flydda drömmartimma — den stumma
smärta, som är hans, skall aldrig du förnimma!--

Så le ditt vackra löje mild vid glädjens höga stämma — snart skall en
oro tung och vild

mitt hjärtas frid beklämma.--

Dock bortom åren än din bild skall svårmods vågor hämma.
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                                    VI

IV.

Min själ fått ro — för länge sen den hörde upp att yrka. Min längtan
ljus, min vilja ren — ha mist sitt trots, sin styrka.

Jag vandrar hän i solens sken mot dalens stilla kyrka: där skall jag,
böjd mot kylig sten, med hjälplöst sinne dyrka.

Där vill jag dröja som i bön en stund bland vita präster. Mariahymnen
klingar skön

från osedd stråkorkester. O, dunkla makt, tag mot som lön mitt hjärtas
arma resterl

                                   VII

VIII.

I stilla dröm min dag förgår, långt bort från sorg och lycka. — Ditt
matta gyllenstänkta hår en gloria ser jag smycka.

Din mun är röd likt Frälsarns sår. Jag skall den aldrig trycka. — I
stilla dröm mitt liv förgår, långt bort från sorg och lycka.

Ditt ögas klara godhet är

likt blicken hos Gudsmoder,

din stämmas klang ett genljud bär

av Paradisets floder ipn ur törneskog jag kommen är, en vilsegången
broder.
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                                   VIII

VIII.

Hav tack — farväl I Min stund är all: nu våra händer skiljas. — Men i
mitt inres värld du skall stå evigt — likt en liljas

daggkyssta krona, vit och kall. Så blev en högre viljas bestämda bud:
er tid är all. — Ack, dock är ljuvt att skiljas.

Din närhets svala stund mig lärt

att akta drömmens enhet:

jag störde ej vad mig blev kärt —.

min hand ej kränkt din lenhet. Vad Evighetens ro är värt åt lyrans
klang ger renhet.

                                Morgonhymn

VISOR I DUR OCH MOLL

MORGONHYMN

Kom över mig på nytt, o toners lycka! Av klar musik

föd mig en sång, som kan min kära smycka — en stjärna lik!

Låt mig ett hjärta mot mitt hjärta trycka, av jubel rik!

O klara sång, du ljusa lycka, ej från mig vik!

Ack, genom natten gick min stig, där döda trän

ha susat Intets sång för mig.

Men natt vek hän. —

O morgon, jag vill prisa dig på mina knän.
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                                 Solregn

SOLREGN

Fall, du blida regn i sol, på reseda och violl Dofter breda ut sitt
svall. Ljumma, blida majregn, fall!

Fall på gröna gräsets vall, gläns och glittra som kristall! Ärlor
kvittra. — Låt oss gå i den sköna dagens blå!Sjung, min kära, sjung i
soln för resedan och violn — sjung än, medan solregn slår pärlor, kära,
i ditt hår!

                               I bokdungen

I BOKDUNGEN

Framåt sorlar klar en bäck över gröna stenar. Vita slån stå tyst i
häck, vagga veka grenar.

Skyar komma, skyar gå. Klart är dagens glitter. Blek i himlens djupa
blå imlik månen sitter.

Gällt ur skogens ljusa löv klingar fågelkvitter. Tyst en rå på sakta
klöv nalkas vågens glitter.

Sorla, bäck, i dröm mig söv! Snart i sömn jag sitter.

83

                                Kvällvisa

KVÄLLVISA

Ur skogens dunkel träd sakta hit I Till gul ranunkel och ängsull vit.

Till gräs i ljuset av kvällröd sol. Nu saktar suset. Hör, göken gol!

Ur skogens gömma snart hörs ej mer: kom, låt oss drömma, tills sol gått
ner!

                                 Andante

ANDANTE

Vid det stora ljusa blåa havets vik björk och hassel susa sång till
vågs musik.

Kvällens vindar krusa lätt en mörkblå flik i det vida ljusa. Skyn av
guld står rik.

Strandens hus av tegel soleldsglimtar nå. Fjärran vita segel ännu sakta
gå. —

Snart blir allt blott spegel för ett stjärnglest blå.

                        Hymn till morgonstjärnan

HYMN TILL MORGONSTJÄRNAN

Stråla, klara morgonstjärna, i den rena rymdens ljus! Vaka vill jag
ännu gärna, somna först vid dagens brus.

Fjärran mina drömmar ärna sig på lätta vingars sus: Zephyr bär demj
morgonstjärna, mot ditt klara ljus. —

Hög och sval i klardjup eter vilar Alltets tysta värld, hän mot blå
oändligheter går den fria drömmens färd.

Venus! — I ditt ljus än jag dröjer gärna. — Stråla, klara stjärna, över
stoft och grus!
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                              Skymningsvisor

SKYMNINGSVISOR

|

Vaggen, vaggen, stilla vågor, i den klara kvällens stund, speglen
stjärnors gyllne lågor, silvermånens brustna rund.

Sakta somna trötta plågor hän i vemodsdrömmens blund. Alla dova frågor
stanna en sekund.

Över tysta vida vatten dör en sakta melodi, I den höga blåa natten

vandrar vit en sky förbi. Stilla svarta vatten speglar den sig i.II.

Sakta ödet synts dig tvinnas fram ur timmar, dagar, år. — Snart, ack,
snart ej mer vi finnas, tiingt ditt sista klockslag slår.

Stilla natt, låt milt mig minnas stunder av en blomljuv vår <4-doften
av en kvinnas en gång smekta hårl — — A

Läpparna, som skälmska myste, en gång giva intet svar, ögonen, som
trofast lyste,

öppna mer ej blicken klar — känslorna vi hyste leva evigt kvar.III.

Ack, var det länge sedan? Eller var det blott nyss? Månen, likt nu,
stod i nedan. — . Stanna, mitt hjärta, och lyssl

Klingar ej doft av resedan, sjunger ej smek av en kyss, dansa små
händer ej, medan bladena viska: vyss!

Bladen i linden,

bladen i häggarnas snår. —

Spelar ej vinden

sakta på gyllene hår? Tyst över kinden glider i dansen en tår.IV.

Nu vill jag vara allen med mitt öde, tala i tigande nattrymdens ro tyst
med de hänsovne döde, som i mitt hjärta fått bo:

Lyssna till årenas isande flöde, där dock de grönskande minnena gro. —
Ar ej ibland som det ljöde toner av stillhet och tro?

Fjärran, ack, fjärran livet förglider hän mot den eviga tystnadens hav.
Stjärnornas skimmer sprider

stilla sig över din grav: Vad du nu lider vet du ej av.

90DEN MÖRKE EROS

I

Din pannas renhet, mina kära, har glansen av elfenben, de rika lockarna
bära det glittrande solguldets sken!

Men morgonhimmelens stillhet av klaraste ljusa turkos i ögonens glober
drömmer. Dem dröjer min längtan hos.

Där vaggar din själ likt en lilja med blad, som av daggstänk bebos —
till henne traktar min vilja likt blödande nattmörk ros. O, kära, mitt
hjärta vill spegla ditt väsens blekkalla ljus — som havet den vitblå
stjärnan i morgonens vaknande sus!

91II.

Ack, jag har tryckt dina läppar hårt, hårt vid hovslagens takt i natt,
medan storstadens lyktor gledo förbi i sin prakt, strålande
vitvioletta, flammande röda ibland. — Ack, jag har kysst dina läppar,
hård var min hand.---

Nu är jag en annan, min kära. Orgiens sorl dött hän. Nu vill jag blott
luta mitt huvud lätt emot tunnvuxna knän — se mot din ljusa och stora
klarlugna blick, som förvisst ser, att min själ är en annan: druvan har
blitt ametist.III.

Av vita anemoner och Iilamörk viol bär dolt din blåa klädnad i aftonens
sol. An är det den unga våren. — Hör! göken i fjärran gol.

— Ack, snabba gå ungdomsåren. Snart viska vi: i fjol.

Av vita anemoner och Iilamörk viol i morgon än kanhända bär doften din
kjol. — Snabbt går den unga våren.

— Snart ros och kaprifol

strö blad över mörknade snåren i sommarens guldheta sol.--—

Snart vita anemoner och Iilamörk viol

dött bort i glaset hos mig i morgnarnas sol. —

Snart dör den unga våren

som klang av trött fiol.

—Ack, snabba gå ungdomsåren.

Snart viska vi: i fjol.IV.

I sammet — tung scharlakan med broderi av guld — jag höljer dig till
hakan, gestalt så liljetunn 1

Ty furstlig är min kärlek med smyckens överflöd -^Jl| jag är den
ädelstensprydde mörke konung Död.

Du är den vita drottning Liv med håret ljust av stjärnors bloss — bed,
att den blå Oändlighet förbarmar sig över oss!v.

Jag vet ej, leende kära, om kärlekens djup du förstår. Vårt väsendes
rot — det är smärta, som blött under tusende årl

Ack, gav du mig lidandets krona av skärande kall rubin -r* jag drucke
min pannas blodstänk som vore det kostbart vin.

— Och sjönko vi sedan i döden att föras likt vissnade blad omkring i
den eviga stormen över de fridlöses stad —

och hängde du fast om min skuldra med armen isstel och tunn, jag hölle
dock kvar dig, o kära, vid min evigt blödande mun!

95III.

Sakta in i natten solguld styr sin kosa. Kvällen dör i rosa över gröna
vatten.

Svarta grenverk gunga smäckra kvistar bara. I det stilla klara
näktergalar sjunga.

Glesa stjärnor glimma i det höga blåa, sakta silvergråa, tunna skyar
simma.

— I det svala skumma, tysta hjärta, klaga din förtegna saga för det
stora stumma . .VII.

Jag står i kvällens ro en stund vid fönstrets kalla blå, när månens
stora bleka rund tyst syns ur molnen gå.--

Så är du nu så vit, så kall som månens bleka sken — din mun är isklar
spröd kristall, din panna snösvalt ren.

O, vita lilja, i vars kalk en stjärna stänkt sitt gift: på hjärtats
svarta katafalk du bor i nattkall grift.--

Dock stig ibland som syn upp blek till fönstret, vid mitt hus — gestalt
av lätta linjers lek, av darrvitt kyligt ljuslOch kyss min slutna mun
... En stund i kvällens tysta blå, när månens stora stumma rund blekt
lyser på oss två ...

Din mun är isklar spröd kristall, din panna snösvalt ren — min mun vill
glömma blodets svall, min panna solens sken!VIII.

O, kära, jag minnes ditt glittrande hår med doft som från blommande
ängar. — Ack, händerna lekte sig däri till sår, det blev dem till
darrande strängar.

Det blev dem till strängar av kostbar metall, som klingade klart på en
lyra i mjuka ackord, medan natten stod kall och blodet flög vindlätt i
yra.

Det blev dem till strängar, som skuro till blods som sargande taggar av
törne, det gjorde ett sångarehjärta till mods som aldrig det varit
tillförne . . .

O, kära, jag kysste ditt glittrande hår med doft som från blommande
ängar — ty händerna lekte sig däri till sår: Det blev mig till
klingande strängar.

99

                                    IX

IX.

Nu släckes livet, kära, uti — Men Tid vet ingen gräns, det vida Rum
förutan slut i svarttyst kyla spänns.

Vår mun är stum. — Men som förut vårt hjärtas vemod känns. ---

Jag hör ej isblå vattnets sång kring Charons skepp, ej vindens tjut —
men själens källas klara språng hörs högre än förut. — & Vi äntra tyst
på stranden opp på stenströdd stig, så hög, så lång. Jag tar din
slanka, svala kropp — mig hårt om halsen klängt Jag bär dig högre,
högre opp

på väg oändligt lång.--

Ej höres ljud av lyrans sträng, ej klangen av min röst. — Men luta dig
som förr en gång emot mitt nakna bröst! Där sorlar det ett strängaspel
långt rikare än förr, än det du stilla lyssnat till,blygt stigen ur min
dörr med iris ljus kring stor pupill, som nu är skum och stel.

Ack, utom mig ej klangen hörs! — Men det gör ingenting: detsamma i ditt
inre rörs i mystiskt stilla ring, i centrum av din veka själ, som
stötts av hårda ting och blott i livet sällan sjönk i andeglömskans
väl, i Jagets blå barmhärtighet, som ljuv den vise vet.

Jag lör dig längre, längre hän — på dimgrå branta berg, förbi förtorkat
vuxna trän med mossa grön som ärg. Blott tysta stjärnor lysa oss med
glans av stålblek färg, och deras kyla isar oss djupt in i benens märg.

Ej höres ljud av lyrans sträng, ej klangen av min röst — men dina armar
kring mig kläng:oss ger vårt inre tröstl Vi lyssna till det
strängaspel, som fyller våra bröst.

Av tid får ej vår kunskap del. Ej se vi vår, ej höst.---

Vi vandrat myriader år.

Då sluta berg och snår.

Det öppnar sig en blomljus äng —-

ack, det är andelivets vår!

— Jag bär dig, kära, trött dithän.

Åt dig en vit, en svalmjuk säng

inunder glesa unga trän

av asphodel jag bäddar där.

Mitt huvud faller ömt och tungt

emellan dina knän

mot skötet ännu mjukt och ungt,

som samma blomdoft bär,

och dina skuldror vila lugnt

på mina händer där.---

Vi sova ut i tusen år. ---

Och stiga åter opp. —

Jag lindar kring dig ömt ditt håroch tar i famn din kropp. Mot himmel,
som orörlig står med vita stjärnors glans, i isigt töcken vandrar jag
med dig långt fjärran hän, jag känner svalt ditt mjuka bröst och dina
hårda knän.

Mot fjärran fjärran går jag hän

på väg oändligt lång —

mot andelivets sommar, höst

och vinter — vår på nytt en gång!

Ej höres ljud av lyrans sträng,

ej klangen av min röst. —

Men i vårt inre sorlar det

ur sammangjutna bröst

en hymn mer stor, en hymn mer stark

än den på jorden lät. — — —

Min mun är stum. Men som förut alltjämt mitt hjärta känns. Jag vandrar,
vandrar utan slut. Jag ser ej någon gräns. — —
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                                 Klar dag

I FURULANDET

KLAR DAG

Undan vek det tunga, som mitt hjärta bar. Blott för dig, du unga klara
dag, det var. —

Skogens fåglar sjunga. Ekon ge mig svar. Gröna grenar gunga. Himlen
strålar klar.

Stilla vill jag draga genom nejdens frid, medan sommarns saga susar öm
och blid.

Blomster mig betaga ljuvt på äng och lid. Hjärta, glöm att klaga, känn
din ljusa frid!
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                                Återkomst

ÅTERKOMST

I valv stå tysta träden, här slutar skogsallén. — Där borta vaggar
säden som förr i solens sken.

Där står det lilla huset, som byggdes opp av Far! Här har du gått i
ljuset i dröm din barndoms dar.

Ack, här en gång i våren bland äppelblom stod Mor, än ung med svarta
håren och blicken blå och stor.

Här blommade på landen gullvivan och violn, här grävde vi i sanden, här
sprungo vi i soln.Och här gick Atis, hunden, med bringan hög och vit.
Här åto vi i lunden på bordet av granit. —

Men fjärran tiden runnit. Det är ej mer som då. Ack, skuggans frid har
svunnit ~-:ß här inga aspar stå.

Syrenens valv av lila är borta — hugget neri På grindens stolpar vila
järnkulorna ej mer.

                                 I hagen

I HAGEN

Vagga, vagga, ormbunksstad! Under björkars ljusa blad här bor
Smultronblomma. Blåbärsstånd och lingonris, västanvindens milda bris
tjäna henne fromma.

Högt på granens gröna gren i den klara solens sken skrattnöjd skatan
sitter. Ekorrn går med lätta fjät, rör ej spindelns fina nät, stänkt av
daggens glitter.

Smultronblomma, blyg och vit! snart nog kommer fjäriln hit mjukt på
röda vingar. Kring din ljusa ormbunksstad mellan björkars ljusa blad
svävar han i ringar.

                                  Torpet

TORPET

Vind i ljusa lindars blom, sol på röda väggar, stark slår doftens
rikedom ut från vita häggar.

Tuppen gal med buktat skoft stolt på strama läggar. I det höga gräsets
doft fölet står och gnäggar.

Gubben till sin slipsten går, stenen rullar, vatten slår. Runtomkring i
gröna snår surra bin och flugor.

Blå och molnvit himlen står över röda stugor.

                             Bergslagsstaden

BERGSLAGSSTADEN

Bland blånande bergen här vilar du, stad, i ljuslugn a färgen av
vaggande blad.

Se älven, se spången, hur böljorna gål Se holmén och stången med
ryttaren på!

Och kyrkan på näset står glimmande vit. — Milt vajar mig gräset sitt
välkommen hit.--sf

Här gick syster Rolig och prata i soln bland stojande ungar, som ryckte
i kjoln.Här kråma Postmästarn på snäckbetslad häst i blå pantalonger
och snövit väst.

I grönljusa backen bland häggarnas sus stod Kunglige Ottos
porslinsfyllda hus.

De vila, de döde! — Men älven går blå med böljor som glittra och löjor
som slå . . .

                             Katter å töser

KATTER Å TÖSER

Töser i hansker å hatter, söm töcker di ä bra, å store dryge katter döm
licker inte ja —

för si bå katter å töser di ä allt bätter söm små, nör tassera inte
klöser å yga ä så blå.

                            Den gamla gården

DEN GAMLA GÅRDEN

Än i mitt hjärta bor en ton från mormors mors klaver och eka många
lätta steg av värmländsk kavaljer — jag känner rytm av gammal vals och
fläkt av ljusa tyll kring herrgårdsflickors vita hals och knä, som
sirligt neg. — Ack, under många långa år hos mig den rytmen teg!

0 flydda tid, o ljuva tid

1 åren djupt tillbaka,

du står framför mig öm och blid i nattens ljusa vaka! Jag lyss till
spel av händer små, som smekts av mina fäder. jJSM I parkens ro jag
rörd må stå i dröm bland lind och fläder.

                               Bergsrådet

BERGSRÅDET

Han varit i stallet och unghästen smekt.

Han gått över gården, där pojkarna lekt

med dundrande masurklot.

Han synat i hyttan, där järnet kom rött

i skymningen fram, av kolglöden fött,

av starka gestalter taget emot,

svarta av stybb och sot.

Nu sommarnatt låg blå och stum. Han stod i sitt stora arbetsrum med
bokklädda väggar: band vid band av böcker han samlat i lugna dar och
böcker han ärvt av sin lärde far. Han satte sig ner vid lågans brand
med Tacitus i sin hand.

113Hans höga hjässa var silvrad och kal, en ädel ro bar hans
anletsoval, och blicken brann tankfullt blå. Vid fönstrets svalka i
doft av jasmin han läste sitt kära stolta latin och hörde sin lugna
klocka gå med sjungande takt i sin vrå.

Från väggen tog han sin höga Homer: hexametern klang i hans hjärta ner
sin vaggande böljegång. — Han fostrats i antikens ro, han ägde dess
klara skönhetstro. Han levat vid ädla ord och sång sin levnad lugn och
lång.
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                       Bergsrådinnan och magistern

BERGS RÅD INN AN OCH MAGISTERN

De drucko tillsammans en kanna glödgat vin vid aftonbrasflammans sken
mot vit gardin och målade tapeter med olympgudar bland sirliga
girlander av blommor och band. —*

Nyss släden pinglat bort med små döttrarna från Söta Mor, och Hulda Far
var bortrest till Riksens järnkontor. Det var så stilla i rummen, blott
dalklockans gång sjöng från den tomma salen sin taktlugna sång.

115Vid röda vinteräpplen på blekblått porslin stod ångande på bordet en
silverne terrin. Det var så trivsamt inne. ^ Där ute yrde snön
virvlande in från vidden av tillfrusna sjön.

Med mörka korkskruvslockar kring panna vit och tunn och blommande
kinder och leende mun i smäckra förmakssoffan av guldrandat vitt satt
svartklädd Bergsrådinnan på purpurdynans mitt.

På andra sidan bordet i karmstolen satt Magistern vårdslöst lutad och
talade glatt, med lockars gula virrvarr kring pannans ljusa valv och
eld i klarblått öga, där skälmskheten skalv. -fctøf*Magistern
deklamerat ur franska poesin, Nu drucko de tillsammans en kanna glödgat
vin vid aftoneldsflammans sken på blått porslin och röda vinteräpplen

kring silverne terrin. * *

*

— Det glänste om dig, Elof, ditt lekande vett

likt dans av stålblå stjärnor.

— Hur få blott det settl — Ack, stumma äro orden

för oss se'n hundra år. Blott av din fjäderpenna än leva bleka spår.

                               Biskopinnan

BISKOPINN AN

En vitklädd herrgårdsflicka, med lingonris i ditt mörka hår, blev du
vigd vid den ljuse skalden en soldag, vid tjugo år. Han reste sorglöst
mot söder med dig, den första han kysst. Det kom brev till syster och
bröder. Så blev det alltmera tyst.

En gång dock på trettitalet Kaptenskan fick ett brev. Den darrande
trängda pikturen jag tytt ,i de rader du skrev: Vid kyrkan på
björkvuxna näset, vid fädrens järnmonument -«r r| du ville gråta ut i
gräset allt vad du i stumhet känt.

                         Skaldens sista hemkomst

SKALDENS SISTA HEMKOMST

Han kommit åter sin sista gång

— med stum den sång,

han rik inom sig känt tona —

till diktens hem, till den ljusa gård,

som ömt gett vård.

Han stod under lönnens krona.

Så blå var himlen och sol sken klart. Med huvud bart

han stod och lyddes till lövens sägen. Längs forsens sorlande vita brus
i sommarns ljus han gick den välkända vägen.

Han stod vid sjön. I dess klara våg sin bild han såg.

I sorgtungt grubbel han dröjde: — hans panna fårad och grått hans hår
av döda år.

I smärta blicken han höjde. —

119Då skalv hans hjärta — en silverklang

ur strängar sprang,

de kommo brusande orden: —

i fjärran såg han de fria berg

av dimblå färg,

den ljusa himlen i Norden!

I styrka vällde ett sångens brus.

Om klarhet, ljus.

Se'n länge slocknad ur minnet,

en hymn på saliga läppar steg.

— Så tystnad teg.

Och mörker föll över sinnet. —

Han stod vid sjön. I dess klara våg sin bild han såg.

Hur tyngde de stumma åren!--

Längs strandens björkar sin vandring gick

med slocknad blick

en lutande åldring bland snåren.

                                 Kaptenen

KAPTENEN

Han tagit från väggen sin klinga ned. Han stod vid fönstret mot dagens
blå. Profiln var örnlik och pannan bred och blicken stålkallt grå.

Hans hår låg dunkelt med tinning vit. Starkt rest stod hans
kämpagestalt. Han lyfte mot solen sin glimmande plit som en gång, när
han eld befallt. Hb^N*»-

Han såg framför sig i vårlig dag det safirblåa havets djup, han lyddes
till årornas taktfasta slag — han stod på sin ilande slup.

— Framåt mot hotande övermakt, mot fladder av Dannebrogl Framåt 1
Framåt i rasande taktl — En kula i tacklingen tog.Det ljöd över vidden
en rungande ton, det glänste av blixtar och bloss med dubbel laddning
ur var kanon hans salva brakade loss.

Vid splittrad mast på fördäck han stod i virveln av rök och damm.
Kanonerna glödde och folk låg i blod, men slupen sköt ilande fram.

Se, krutrökstöcknet skilde sig åt — där flydde de månge sin kos: för
fyra slupar, en mörsarbåt, för flaggan av klar turkos!

Han höjde mot solen sin glimmande plit. Han stod på sin ilande slup.
Kring årornas blad sjöd vågen vit. Ung stod han på gungande djup.--

Han stod vid fönstret mot dagens blå. Han sänkte sin värja ned. Hans
panna var klar, men tinningen grå — av ödemarkstystnad och fred.
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                               Ingénuerna

INGÉNUERNA

I vita förkläden, med duk om håret, de gingo trallande vid bak och
stök, de buro mjölk till kalven, löv till fåret och strödde enris över
trapp och kök.

Till krans de plockade förgätmigejer och lärde Axels öden utantill. Med
tunna stämmor sjöngo rört de Geijer i kvällens- skymning vid klaverets
drill.

Från svala bäddar i den mörka natten de ställde skygga frågor till
varann, när vinden pep och regnets tunga vatten i sorgsen suckan över
taket rann.
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                              Björnjägarn

BJÖRNJÄGARN

Herr Jan satt i karmstoln av snidad björk fastfängslad med sidan lam.
Till hälften gråstänkt, till hälften mörk, buskbrynig och
munvinkelstram.

Bredvid stod dottern. Med armen skär hon stödde en bok, där han såg. På
väggen glänste bland rävskinn gevär. På golvet en björnhud låg.

Den gamle lugnt rök ur långpipan drog. Han läste sin jaktväns bok, om
fiske vid fors om skytte i skog. Hans ljusblåa blick brann klok.

Han mindes de vida myrarnas ro. Bland snötyngda granar han gått. Han
kände spåren av mård och lo. Och han mindes sitt stoltaste skott:

24Han stod i drivan vid åsens rand. Där nere låg britten på rygg med
björnen på sig med blottad tand. Då höjde han bössan trygg.

Hans korn stod säkert. Så blixt och knall! Genom barren ven hans lod. —
Ett vrål, och besten damp i sitt fall med tinningen stänkt av blod.--

Ett bolmande bloss ur långpipan sögs. — Vad stod nu i tryck det så?

— Han låtsades vara död — det ljögs — se, björnar gå undan då. —

Det glänste en blixt i hans öga till, och boken i golvet han slog. Så
lade på karmen sin hand han still. Ett löje i munvinkeln drog:

— Han levat sitt liv. Han gått sin stig i vildmarkens tysta famn.

Han varit en man, en man för sig — om ingen så mindes hans namn.
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                             Det döda bruket

DET DÖDA BRUKET

Här är det döda bruket. — Tyst bland förvuxna björkar står vid vildbins
surr i häckars snår, regnmultnad, utan ans och vård, den gamla röda
herregård, där du blev född. — Ack, tretti år, snart mer, du ser
tillbaka! -1— Här bolmat rök, här glödde brand, här kändes marken
skaka. —

Nu allt är tyst. Av ödets hand

blev undan allting struket

av liv, som sjöd vid forsens rand.

Det stora stolta bruket

blott lämnat mark förödd och kal.

Ej mer fås järn från Liljendahll —

Se, enögd, grå sin sakta led en man på kryckor linkar ned: Det Lindberg
är. Fars bäste smed. stålbit tog hans öga ut.

126Nu går han lam mot livets slut.

Men minnet har den gamle kvar.

Hans ljusblå blick blir djup och klar

vid tal om flydda dar.

Från Dalslands strand till Norrlands skog

från bruk till bruk med Far han drog.

Vid Satakundas forsars brus

i vilda finnars rus

de klarat sig för skott och kniv.

Rikt var hans långa Hvi

Ett minne ifrån forna dar

i ödenejden går han kvar,

ett fattighjon i trasad röck,

trots livets slag ej bitter dock.

Hans blick är klok, han vänligt ler.

Snart skall han icke finnas mer.
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                              Nattvandringen

NATTVANDRINGEN

Jag har gått och gått i natten. Gått i mina fäders skog.

Fjärran bortom forsars vatten har jag hört, hur suset drog genom
kronorna i natten i de dödes höga skog.

Över björnmosskärr och stenar stig jag följt i månens ljus fram bland
vindfallsris och enar i den tunga nattens sus.

Under furors mörka grenar har jag gått i månens ljus.

Opp mot Granbergsåsens vidder i den smälta kådans lukt har jag gått och
gått i suset i de våta barrens fukt.— Det är dager T Gyllne ljuset
strålar över Ramsjöns bukt. —

Susen kronor:

Här är landet, landet, där du hemma hörtl Främling blev du, brustet
bandet — vid ditt hjärta tungt det rört:

Var är hemmet, furulandet, järnmanssonen, dit du hört?

                                   Mor

MOR

För aju och sjuttio år tillbaka i förfädrens vita hus du föddes i
majnattens ljusa vaka vid björkars och lönnars sus.

Som Rämsjöns drömmande öga en vårkväll med himmel klar och
stjärnskimmers glans från det höga — din tankfulla ande var.

Ack, mycket dig livet skänkte och mycket dig livet tog — likt solglimt,
som svann och som blänkte i hembygdens mörka skog.

Av lycka och sorg fick du bära en börda, tyngande stor — men blev dock
det bästa, o kära, eh hängiven, älskande mor. —• -^ffl

Två ögon, som lyst, äro slutna, två milda händer fått ro. Nu vile det
stumma förflutna i minnenas tryggade bol
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                                 Karl XII

VARIA

KARL XII

Vid minnesfesten i Lund 1918.

Vid fanans glans av klar turkos bland smattrande gevär en yngling kom,
och strax sin kos drevs österns mörka här.

I oböjd tro på egen rätt han trotsade en värld — han lyfte ödets
stjärna lätt på spetsen av sitt svärd.

Ej bruten än i viljans stål i natten stjärnhårt kall med falkögd blick
på säkert mål han föll vid Frédrikshall.

Hans land låg ött, för bragdens män all storhet sjönk i grus. Men
bortom seklen strålar än hans namn i minnets ljus.
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                                  Prolog

PROLOG

vid Vetenskaps-Societetens i Lund första högtidssammanträde den 4
december 1920.

Prologen talar: En symbol det kräves, ett ord, en lösen-vid ett verk,
som börjar. — Ex oriente lux. Från morgonlandet en myt må tagas att i
dag förtäljas. Så hören sagan nu om lampans ande, om tankens kamp mot
obevekligt öde!

Den striden streds för tusen år tillbaka, och sägnen spunnits ut av
sagokvinnor. I sirligt pränt den lästs på långa rullar i silketältet
under gröna fanan av härskarögon, som ej sett det rätta. — Min syn ser
hän till sagan bortom sagan, förvanskad kom den till Scheherezade.

— I Österlandet fanns en gång en man, Nureddin var hans namn. Han sökte
lampan. Hans åtrå stod allen till lampans ande.

132Hans starka panna fårades av tankar, hans mun blev sträng av viljans
hårda spänning, hans skägg blev silverstänkt av årens sorger. Men
närmre, närmre såg han timmen nalkas, den stolta stund, hans hand fick
gripa lampan, den dag hans maktord ägde lampans ande. Han smärttyngd
sökte — dock det var hans glädje. Till sist han spårat väg till lampans
gömsle i underjorden mellan droppstensklippor. Hans hand fann lampan.
Stapplande han bar den. Ur mörkret vänd tillbaka, solblind stod han med
skatten i sin hand — och blev bestulen av skräddarsonen med den låga
pannan, den blanka blicken och den röda munnen, av slumpens gunstling,
vilken kvinnor prisat. Aladdin var hans namn, och tanklösheten gav
tjuskraft åt hans väsens nöjda mjukhet. Fasaner, frukter, vin och
kvinnor fick han, färgsköna mattor, svällande divaner, av rök och
haschisch doftade palatset, den skänk, hans vilja krävt av lampans
ande. Hans sinne visste ej att önska högre.--

Men lampans sökare i jätteöknen förgicks bland virvelsand i heta vinden
—hans ben i solen fingo vita vittra till skräck för snikne köpmäns
karavaner. Och luften sjöng för rymdens tysta stjärnor en sång, som
lyckans sol barn aldrig fattat:

"Blott lampans sökare må lampan finna. Blott tankens tänkare må visshet
vinna. Blott andemakten når till livets källa. Blott grubblarsinnet hör
dess vågor välla."
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                             Hundraårsminnet

VID DOKTORSPROMOTIONEN I LUND

Den 30 maj 1929.

HUNDRAÅRSMINNET

Vår dag är minnets dag: Det hundraåra i tidens strida flöde lever än.
De store döde äro ännu våra, det stolta flydda strålar upp igen. I
Sveas skogar och i Danas lunder än leva diktens aldrig glömda under. —

Du solens sångare, Apollons trogne med lockars glans kring pannans
ljusa valv, hur klar från dig, den stridbart redobogne, den ädla
sångens djärva durklang skalvl Du stod på krönet av din höga bana med
falkögd blick, som kunde fjärran spana.

Ditt sångarhjärta bar ett sår i roten av mörkrets makt, som aldrig dig
förlät din kamp mot ynkedomen och mot soten, som kränkte Iivëts ljusa
majestät. Dock stod du stolt, en ek vid mörka stupet, som sträckte
kronan trotsigt över djupet.

135Åt Dionysos' gunstling, sångens förste, åt lyckosonen rörd du
kransen gav — det rika livets tolk var dig den störste, den skald, vars
diktvärld steg ur drömmens hav lik lummig skogsös morgonlysta bukter
med fågelskarors kör bland löv och frukter.

Han stod i dömen under valvets båge svartlockigt mörk med nordiskt
klarblå blick, en drömmens konung, lyst av konstens låge, som hulda
nornors bästa gåvor fick. Och sångarbroderns hyllning honom skänktes:
Apollons lager på hans hjässa sänktes. —

De store döde äro ännu store:

Vad ädelt diktats skall odödligt bli.

Hur kraftlöst arm vår egen ålder vore,

om icke deras hade del däril

An Nordens folk som mäktigt smycke äger

den dikt, de skänkt: Tegnér och Oehlenschläger.
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                               Till Danmark

TILL DANMARK

Det ligger vänt ett land vid klara vågor,

av lena vindar smekt, i dagens ro:

På stolta bokar lysa solens lågor

vid vik, där vita sångarsvanar bo.

Det Danmark är, vars kungsös gröna stränder

en gång àv Gefion förts från Svithiods länder.

I hedenhös där skalders harpor klungit och sagan ljudit från de vises
mun. Och folkets son har fädrens sånger sjungit om blåögd ungmö, ljus
och liljetunn. Det heter Danmark med de gyllne skördar, det sägenrika
land, all Norden vördar.

I bistra tider under skilda tecken har Dana dignat och har Svea blött.
Men stridens fanor rullat samman vecken. Det sagotida blivit återfött.
Vi lyss till klang från sångarsvanars öar — och hatets vinter aldrig
mera snöar.
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                           Till de unge promoti

TILL DE UNGE PROMOTI

I unge lärde, vilkas hjässor bära Apollons segerkrans för första
gången, er dag till ära må ett ord jag ge er om mänskans kraft att
kämpa och att vinna. Er håg är riktad till att tjäna tanken: mot fria
vidder ser ert inre öga, om stolta mål er framtidsaning drömmer. "En
bättre börda icke bärs på vägen än mycken visdom", säger
forntidsskalden. Dock alltför mycken kunskap blir till skada, ha sena
tiders grubbeltyngde funnit. Ej varje blomma gäller det att plocka, ej
varje fjällspets höves det att äntra. Men mycket pröva och med eldhug
sträva mot det, som svårnått är men dock kan hinnas, är tänkarns plikt
bland livets allvarsbranter. Ty intet vinnes utan viljans stålkraft,
den tryggt förborgade, som leder själen, se'n ungdomsårens yra fröjd är
över och mannaålderns klara stillhet kommit. Först då når segerns
stjärna Lejontecknet och Jovis klarhet giver lugn i kampen.

138Då gäller det att lyckas eller fällas — men innerst veta, vad ej
alla ana, att seger skänkes ock i nederlaget, ty det är tankens kämpars
stolta öde att nå sin ära stundom bland de döde.

I unge lärde med Apollonkransen, min hyllning tagen och min bästa
önskan: må livet skänka er ej stunders välgång men verkets glädje, om
ock bittert vunnen 1

                       In memoriam. Harald Brising

IN MEMORIAM HARALD BRISING

† 1918

Aldrig mer skall jag se den spelande blickens klarblått glittrande eld
i festligt gamman, aldrig mer skall jag lyss till din klara stämmas
manliga stålklang.

Städse ett tycke du bar av gudars älskling, därför Thanatos tog dig i
årens blomma, långt före åldern kom och bekymrets skugga föll på din
bana.

Kampen kände du väl, ty för skönhet stred du, oböjt glad och aldrig av
hoppet sviken. Marmorns hårdhet älskade du och Pæstums doftande rosor.

Ej under söderns sol vid det djupblå havet bjöds dig sista vilan i
myrtenlunden — skönhetspilgrim, i frostkallt hemlands mylla slumre du
evigt!
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                        In memoriam. Hans Osterman

HANS ÖSTERMAN -

† 1920

En man av kraft och godhet, med ärlighet i roten, en man av gamla
stammen, fått falla som en fura. Det starka gamla trädet ej susar mer i
vinden, det syns ej mer från havet. Men bruset av dess krona än
ättlingsträden minnas, och telningar med åren må nå dess höjd och
styrka.
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                                Lundavår

LUNDAVÅR

I.

Nu strålar himlen blå bak mörka trän, där späda unglöv spritta ut i
ljuset. Hur gräsets matta ler smaragdgrönt vänl Som förr, som förr går
åter vårvindssuset.

I solens glitter leker yr fontän. På vita svanars damm går böljekruset.
Som förr. ^ Men ungdomsåren glidit hän, och sångarhjärtat gjorts så
stumt och fruset.

En boktrött man, med piltens hand i min, jag vandrar ut i vårens
solskensglitter. Ej är soni förr det sorglöst i mitt sinn,

men fågelsången gör min själ ej bitter. Ack, faller blott en stråle
livsguld in — i hjärtvrån gömd den gamla lyran sitter.

142II.

I dag är vår. I dag är första maj. En röd ballong min gosse fått att
bära vid knappen fäst på sjömansblå kavaj. — Jag minns min barndoms vår
med doft av tjära

och målarfärg i soln vid älvens kaj, där båtars spanter lyste fejat
skära. Som då är maj. Med flaggors lek och svaj.

0 barndomstid, så fjärran och så nära . . .

Jag minns min far. — I gamla seklets vårar äggtoddyn dracks vid
björklövs doft ur vrån. Och glas blev spräckt. Och det var skratt och
tårar.

Och Bellman sjöngs om kvällen i bersån.

1 dag är vår — så leve vårens dårar!

Jag minns min far. Se'n minns du mig, min son.
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